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BUDKA: MONTAŻ I OBSŁUGA
13. Zamocuj zakończenia budki na plastikowych elementach znajdujących się 
naprowadnicach wózka i przypnij budkę do tapicerki za pomocą rzepów.
14. W celu zmiany położenia budki chwyć za jej szczyt i ustaw w wybranej pozycji.

REGULACJA RĄCZKI
15. Wciśnij jednocześnie oba przyciski znajdują się po obu stronach rączki i ustaw ją 
nawybranej wysokości

REGULACJA OPARCIA
16. W celu podniesienia oparcia przytrzymaj pasek regulatora (1) i pchnij oparcie 
wwybrane położenie (2).
17. W celu opuszczenia oparcia wciśnij przycisk regulatora oparcia (1) i 
jednocześnieopuść oparcie w wybrane położenie (2).

URZĄDZENIE DO PARKOWANIA (hamulec)
18. Naciśnij stopą przycisk urządzenia do parkowania, aby zablokować tylne koła. Unieś 
stopą przycisk urządzenia do parkowania, aby odblokować tylne koła.

SKŁADANIE WÓZKA
19. Odblokuj przednie koła, opuść oparcie, złóż budkę.Przesuń w prawo blokadę 
przycisku składania (1) i następnie wciśnij przycisk składaniawózka (2). Jednocześnie 
pchnij uchwyt do przodu (3).
20. Upewnij się, że blokada zabezpieczyła wózek przed rozłożeniem.

REGULACJA DŁUGOŚCI PASÓW NARAMIENNYCH. 
21. Wysuń wolny koniec pasa w celu skasowania luzu. 
22. Pociągnij klamrę (2), w celu zluzowania napięcia pasów naramiennych. Dopasuj 
długości pasów lędźwiowych i krokowego za pomocą sprzączek (3)
OBSŁUGA KLAMRY. 
23. Wózek wyposażony jest w klamrę magnetyczną. W celu odpięcia klamry wciśnij 
jednocześnie dwa przyciski klamry znajdujące się po obu stronach i odsuń przednią część 
od tylnej. 
ZAPINANIE KLAMRY  
24. Wsuń mocowanie pasa w tylną część klamry. Powtórz czynność z drugiej strony. 
25. Złącz dwie części klamry. 
26. Przyłóż przednią część klamry do tylnej, aż usłyszysz kliknięcie. 
Sprawdź czy klamra jest poprawnie zapięta.  

MONTAŻ / ZMIANA WYSOKOŚCI PASÓW BEZPIECZEŃSTWA
27. W celu zamocowania / zmiany wysokości pasów bezpieczeństwa, wysuń ich 
zakończenia z otworów w oparciu/siedzisku i tapicerce i następnie wsuń przez otwory w 
tapicerce oraz siedzisku/oparciu na wybranej wysokości.
UWAGA: Przed zapięciem dziecka zawsze upewnij się, że pasy zostały prawidłowo 
zamocowane.
28. W celu użycia dodatkowej uprzęży, zamocuj ją na plastikowych pierścieniach 
znajdujących się po obu stronach siedziska.

POKROWIEC NA NOGI 
29. Nasuń pokrowiec na podnóżek i zamocuj napami przekładając jej górną część nad 
barierką.
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FOLIA PRZECIWDESZCZOWA
UWAGA: Produkt nie jest zabawką – nie pozwalaj dziecku bawić się nim. Trzymaj 
z dala od ognia. 
Trzymaj z dala od dziecka. Przy przyłożeniu do nosa lub ust istnieje ryzyko 
uduszenia. 
Produkt powinien być używany wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
Gdy osłona nie jest używana należy ją przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dziecka. 
Folie należy używać wyłącznie w celu ochrony przed deszczem lub śniegiem. 
Osłony nie wolno używać w dni upalne lub przy słonecznej pogodzie. 
Po założeniu sprawdzaj czy folia nie powoduje dyskomfortu dla dziecka. 
Podczas użytkowania folii sukcesywnie otwieraj suwak lub okno wentylacyjne w 
celu dostarczenia świeżego powietrza do wewnątrz wózka/gondoli. 



FOOTREST ADJUSTMENT
11. To lift the footrest, lift its end part.
12. To lower the footrest, simultaneously press the buttons on both sides (1) and lower 
thefootrest (2).
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CANOPY: ASSEMBLY AND OPERATION
13. Assemble the endirlals of the canopy on the plastic elements of the guide bar 
andattach the canopy to the upholstery with snap fasteners.
14. To change the position of the canopy, hold its top part and adjust it to the 
requiredposition.

HANDLE ADJUSTMENT
15. Simultaneously press both buttons on both sides of thehandle and adjust it to the 
required position.

BACKREST ADJUSTMENT
16. To lift the backrest, hold the belt of the adjusting mechanism (1) and push the 
backrestto the required position (2)
17. To lower the backrest, press the button of the adjusting mechanism (1) 
andsimultaneously lower the backrest to the required position (2).

18. PARKING DEVICE (brake)
Press the brake pedal with the foot to lock the rear wheels. Lift the brake pedal with thefoot 
to unlock the rear wheels.

FOLDING THE STROLLER
19. Unlock the front wheels, lower the backrest and fold the canopy.Move the locking 
mechanism of the folding button to the right (1) and press the foldingmechanism of the 
stroller (2). Push the handle forward at the same time (3).
20. Make sure that the locking mechanism secured the stroller against accidentalunfolding.

SHOULDER STRAPS LENGTH ADJUSTMENT
21. Pull out the free end of the strap to remove any loose part.
22. Pull the fastener (2) to loosen the tension of the shoulder straps. Adjust the length of the 
hips and crotch straps using the fasteners (3)
BUCKLE MANUAL
23. The stroller is equipped with a magnetic buckle. To unbuckle the buckle, press both 
buttons of the buckle located on both sides at the same time and remove one part from the 
other one.
HOW TO LOCK THE BUCKLE
24. Insert the strap fastening mechanism in the back part of the buckle. Repeat 
on the other side.
25. Attach two parts of the buckle with one other.
26. Attach the front part of the buckle with the back part until you hear the clicking sound.
Check if the buckle is properly locked in place.

ASSEMBLY / ADJUSTMENT OF THE SAFETY BELTS HEIGHT
27. To assemble / To adjust the height of the seat belts, take them out of the openings in 
thebackrest/seat unit and the upholstery and insert through openings in the upholstery andthe 
seat unit/backrest at the desired height.
NOTE! Before locking the child with the seat belts, make sure that the seat belts areproperly 
assembled.
28. In case of use of additional harness, mount them to the harness attachment points,located 
on both sides of seat rest

29. FOOTMUFF
Insert the footmuff on the footrest and fix it with snap fasteners placing it upper part 
overthe bumper bar.
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RAIN COVER
NOTE: The product is not a toy - do not allow the child to play with it. Keep away 
from fire. 
Keep away from children. There is a risk of suffocation if the product is applied to 
the nose or mouth.  
Use the product only under the supervision of an adult. 
When the cover is not in use, keep it out of the child's reach. 
Use the cover only for protection against rain or snow. Do not use the cover on hot 
or sunny days. 
After mounting it on, check whether the cover does not cause discomfort to the 
child. 
When using the cover, gradually open the zipper or ventilation window to supply 
fresh air inside the stroller/carrycot. 



NASTAVENIE OPIERKY NA NOHY
11. Pre zdvihnutie opierky na nohy nadvihnite jej koniec.
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12. Pre nastavenie opierky na nohy do nižšej polohy stlačte súčasne obidve tlačidlá, ktorésa 
nachádzajú na jej bočných stranách (1) a následne nechajte klesnúť opierku na nohy(2).

STRIEŠKA: PRIPEVNENIE A POUŽÍVANIE
13. Pripevnite koncovky striešky k plastovým komponentom, ktoré sa nachádzajú 
navodiacich lištách kočíka a pomocou suchého zipsu pripevnite striešku k čalúneniu.
14. Pre zmenu polohy striešky uchopte jej vrchnú časť a nastavte striešku do zvolenejpolohy.

NASTAVENIE RÚČKY
15. Stlačte súčasne obidve tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na obidvoch stranách rúčky 
anastavte jej požadovanú výšku.

NASTAVENIE OPIERKY
16. Pre nadvihnutie opierky pridržte pásik regulátora (1) a posuňte opierku do zvolenejpolohy 
(2).
17. Pre nastavenie opierky do nižšej polohy stlačte tlačidlo regulátora opierky (1) asúčasne 
nechajte klesnúť opierku do zvolenej polohy (2).

PARKOVACIE ZARIADENIE (brzda)
18. Pre zaistenie zadných kolies chodidlom stlačte tlačidlo parkovacieho zariadenia. 
Preodistenie zadných kolies chodidlom nadvihnite tlačidlo parkovacieho zariadenia.

SKLADANIE KOČÍKA
19. Odistite predné kolesá, sklopte opierku a striešku.Presuňte doprava zaisťovací 
mechanizmus tlačidlá skladania (1) a následne stlačtetlačidlo skladania kočíka (2). Súčasne 
posuňte rukoväť dopredu (3).
20. Uistite sa, že zaisťovací mechanizmus zabezpečil kočik proti rozloženiu.

NASTAVENIE DĹŽKY RAMENNÝCH PÁSOV. 
21. Vysuňte voľný koniec pásu, aby ste odstránili prípadnú vôľu.  
22. Potiahnutím spony (2) uvoľnite napnutie ramenných pásov. Upravte dĺžku bedrových pásov 
a  medzinožného pásu pomocou praciek  (3)
POUŽITIE SPONY.
23. Kočík je vybavený magnetickou sponou. Na rozopnutie spony stlačte súčasne dve tlačidlá 
spony umiestnené na oboch stranách a odsuňte prednú časť od zadnej časti.  
ZAPÍNANIE SPONY
24. Zasuňte úchytku pásu do zadnej časti spony. Opakujte tento krok na druhej strane.
25. Spojte dve časti spony.  
26. Priložte prednú časť spony k zadnej časti, kým nebudete počuť cvaknutie. 
Skontrolujte, či je spona správne zapnutá.

MONTÁŽ / ZMENA VÝŠKY BEZPEČNOSTNÝCH PÁSOV
27. Pre namontovanie / zmenu výšky bezpečnostných pásov vysuňte ich koncovky z otvorovv 
operadle/sedadle a čalúnení a následne zasuňte cez otvory v čalúnení asedadle/operadle v 
zvolenej výške.
UPOZORNENIE: Predtým ako dieťa zapnete, vždy sa uistite, či sú bezpečnostné pásysprávne 
upevnené.
28. Ak chcete použiť ďalšie bezpečnostné pásy, pripevnite ich k plastovým krúžkom,ktoré sa 
nachádzajú na obidvoch stranách sedadla.

29. NÁNOŽNÍK
Nasuňte nánožník na opierku na nohy, prevlečte jeho vrchnú časť nad hrazdičkou 
anásledne ho pripevnite pomocou patentných gombíkov.
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NEPREMOKAVÁ FÓLIA
UPOZORNENIE: Výrobok nie je hračka – nedovoľte dieťaťu hrať sa s týmto výrobkom. 
Udržujte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa. 
Udržujte v bezpečnej vzdialenosti od dieťaťa. Fólia, ktorá priľne k nosu alebo ústam 
predstavuje riziko udusenia. 
Výrobok sa musí používať iba pod dohľadom dospelej osoby. 
Keď kryt nepoužívate, uchovávajte ho mimo dosahu dieťaťa. 
Fólia by sa mala používať iba na ochranu pred dažďom alebo snehom. Kryt sa nesmie 
používať v horúcich alebo slnečných dňoch. 
Po nasunutí skontrolujte, či fólia dieťaťu nespôsobuje nepohodlie. 
Počas používania fólie v pravidelných intervaloch rozopínajte zips alebo otvárajte vetracie 
okienko pre zabezpečenie prívodu čerstvého vzduchu do vnútra kočíka/vaničky. 
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10. Чтобы снять перегородку, одновременно нажмите кнопки, находящиеся снаружной 
стороны перегородки (1), и далее выньте ее из отверстий в раме коляски (2).

РЕГУЛИРОВКА ПОДНОЖКИ
11. Для поднятия подножки поднимите ее конец.
12. Чтобы опустить подножку, нажмите одновременно обе кнопки, находящиеся собеих 
ее сторон (1), и затем опустите подножку (2).

КАПЮШОН: МОНТАЖ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
13. Закрепить наконечники капюшона на пластиковых элементах, расположенных 
нанаправляющих коляски, и пристегнуть капюшон к обивке с помощью липучки.
14. Чтобы изменить положение капюшона, возьмитесь за его переднюю дугу 
иустановите в нужное положение.

РЕГУЛИРОВКА РУЧКИ
15. Одновременно нажмите две кнопки, находящиеся с обеих сторон ручки, 
иустановите ее на выбранной высоте.

РЕГУЛИРОВКА СПИНКИ
16. Чтобы поднять спинку, придержите ремень регулятора (1), а затем толкните спинку 
ввыбранное положение (2).
17. Чтобы опустить спинку, нажмите кнопку регулятора спинки (1) и 
одновременноопустите спинку в выбранное положение (2).

ПАРКОВОЧНОЕ УСТРОЙСТВО (тормоз)
18. Нажать ногой кнопку парковочного устройства, чтобы заблокировать задние 
колеса.Поднять ногой кнопку парковочного устройства, чтобы разблокировать 
задниеколеса.

СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ
19. Разблокируйте передние колеса, опустите спинку, сложите капюшон.Передвиньте 
справо блокировку кнопки для складывания (1) и затем нажмите кнопкудля 
складывания коляски (2). Одновременно толкните ручку вперед (3).
20. Удостовериться в том, что блокировка зафиксировала коляску от раскладывания.

РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ ПЛЕЧЕВЫХ РЕМНЕЙ.
21. Вытяните свободный конец ремня, чтобы устранить провисание.
22. Потяните пряжку (2), чтобы ослабить натяжение плечевых ремней. Отрегулируйте 
длину поясничных и паховых ремней с помощью
пряжек (3)
ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРЯЖКИ.
23. Коляска оснащена магнитной пряжкой. Чтобы расстегнуть пряжку, одновременно 
нажмите две кнопки пряжки с обеих сторон и отодвиньте переднюю часть от задней 
части.
ЗАСТЕГИВАНИЕ ПРЯЖКИ
24. Вставьте крепление ремня в заднюю часть пряжки. Повторите действие с другой 
стороны.
25. Соедините две части пряжки.
26. Приложите переднюю часть пряжки к задней части до щелчка.
Проверьте, правильно ли застегнута пряжка.



МОНТАЖ / ИЗМЕНЕНИЕ ВЫСОТЫ РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
27. Для того, чтобы закрепить / изменить высоту ремней безопасности, выдвиньте 
ихконцы из отверстий в спинке / сиденье и обивке и вставьте их через отверстия 
вобивке и сиденье / спинке на выбранной высоте.
ВНИМАНИЕ: Перед тем, как пристегнуть ребенка, необходимо убедиться, что 
ремнибыли правильно закреплены.
28. Чтобы использовать дополнительную упряжь ремней, прикрепить еек пластиковым 
кольцам с обеих сторон сиденья.

29. ЧЕХОЛ ДЛЯ НОГ
Надеть чехол на подножку и закрепить заклепками, уложив его верхнюю часть 
надперегородкой.
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ДОЖДЕВИК
ВНИМАНИЕ: Продукт не является игрушкой, нельзя позволять детям играть с ним. 
Держите вдали от огня. Держите вдали от ребенка. При прикладывании к носу или рту 
существует риск удушья. Продукт должен использоваться только под присмотром 
взрослых. 
Когда дождевик не используется, его следует хранить в недоступном для ребенка 
месте. 
Пленочный дождевик следует использовать только для защиты от дождя или снега. 
Дождевик нельзя использовать в жаркие дни или в солнечную погоду. 
После наложения проверьте, не вызывает ли дождевик у ребенка дискомфорт. 
При использовании дождевика последовательно открывайте молнию или 
вентиляционное окошко, чтобы обеспечить приток свежего воздуха внутрь 
коляски/гондолы. 
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SCHUTZBÜGEL
9. Um den Schutzbügel zu montieren, schieben Sie diesen in die Kunststofföffnungen aufbeiden 
Seiten des Kinderwagengestells hinein. Stellen Sie sicher, dass der Schutzbügelvor dem 
Herausschieben ordnungsgemäß gesichert ist.
10. Um den Schutzbügel zu demontieren, drücken Sie gleichzeitig die Tasten auf der Außenseite 
des Schutzbügels (1) und schieben Sie den Schutzbügel anschließend ausden Gestellöffnungen 
heraus (2).

VERSTELLUNG DER FUSSSTÜTZE
11. Um die Fußstütze anzuheben, heben Sie deren Endstück an.
12. Um die Fußstütze herabzulassen, drucken Sie gleichzeitig die beiden Tasten aufderen beiden 
Seiten (1) und lassen Sie die Fußstütze herab (2).

VERDECK: MONTAGE UND HANDHABUNG
13. Befestigen Sie die Enden des Verdecks an den Kunststoffteilen an den Führungen 
desKinderwagens und befestigen Sie das Verdeck mit Klettverschlussen an der Polsterung.
14. Um die Lage des Verdecks zu andern, greifen Sie es im oberen Teil und platzieren Siees in 
der gewunschten Position.

15. VERSTELLUNG DES GRIFFES
Drücken Sie zugleich beide Tasten auf beiden Seiten des Griffs und stellen Sie sie in 
dergewünschten Hohe ein.

16. VERSTELLUNG DER LEHNE
Um die Rückenlehne anzuheben, halten Sie das Reglerband (1) und schieben Sie 
dieRückenlehne in die gewünschte Position (2).
17. Um die Rückenlehne herabzulassen, drücken Sie den Regler (1) und lassen Siezugleich die 
Rückenlehne in die gewünschte Lage herab (2).

18. PARKVORRICHTUNG (Bremse)
Betätigen Sie die Parkvorrichtung mit dem Fuß, um die Hinterräder zu sperren. BetätigenSie mit 
dem Fuß die Parkvorrichtung, um die Hinterräder zu entsperren.

FALTEN DES KINDERWAGENS
19. Entriegeln Sie die Vorderräder, senken Sie die Rückenlehne und klappen Sie dasVerdeck 
zusammen.Schieben Sie die Klappspeere (1) nach rechts und dann drücken Sie die Klapptaste 
desKinderwagens (2). Zugleich schieben Sie den Griff nach vorne (3).
20. Stellen Sie sicher, dass die Sperre den Kinderwagen vor dem Entfalten gesichert hat.

LÄNGENVERSTELLUNG DER SCHULTERGURTE.
21. Ziehen Sie das freie Ende des Gurtes heraus, um das Spiel zu beseitigen.
22. Ziehen Sie an der Schnalle (2), um die Spannung der Schultergurte zu lösen. Stellen Sie die 
Länge der Lenden- und Schrittgurte mit den Schnallen (3) ein.
FUNKTIONSWEISE DER SCHNALLE.
23. Der Kinderwagen ist mit einer Magnetschnalle ausgestattet. Um den Verschluss zu lösen, 
drücken Sie die beiden Verschlussknöpfe auf beiden Seiten gleichzeitig und schieben den 
vorderen Teil vom hinteren Teil weg.
VERSCHLIEßEN DER SCHNALLE.
24. Schieben Sie die Gurtbefestigung in die Rückseite der Schnalle. Wiederholen Sie den 
Vorgang auf der anderen Seite.
25. Verbinden Sie die beiden Teile der Schnalle miteinander.
26. Drücken Sie den vorderen Teil der Schnalle gegen den hinteren Teil, bis Sie ein Klicken 
hören. 
Prüfen Sie, ob die Schnalle einwandfrei geschlossen ist.



MONTAGE / HÖHENVERSTELLUNG DER SICHERHEITSGURTE
27. Um die Sicherheitsgurte anzubringen bzw. deren Höhe zu ändern, schieben Się die Enden 
aus den Löchern in der Rückenlehne bzw. Sitz und der Polsterung heraus undschieben Sie sie 
durch die Löcher in der Polsterung und im Sitz/Rückenlehne in dergewünschten Höhe.
WICHTIGER HINWEIS! Vergewissern sie sich immer, dass die sicherheitsgurte festangelegt sind, 
bevor sie ihr kind anschnallen.
28. Um ein zusätzliches Geschirr zu verwenden, befestigen Sie diese anden Kunststoffringen auf 
beiden Seiten des Sitzes.

BEINSCHUTZBEZUG
29. Schieben Sie den Schutzbezug auf die Fußstütze und befestigen Sie diesen mit 
Druckknöpfen, indem Sie seinen oberen Teil über den Schutzbügel legen.
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REGENSCHUTZFOLIE
WICHTIGER HINWEIS: Dieses Produkt ist kein Spielzeug - lassen Sie Ihr Kind nicht damit 
spielen. Halten Sie es vom Feuer fern. 
Halten Sie es vom Kind fern. Nach dem Anlegen an die Nase oder Mund besteht 
Erstickungsgefahr. 
Das Produkt sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. 
Wenn die Folie nicht benutzt wird, sollte sie außerhalb der Reichweite des Kindes 
aufbewahrt werden. 
Die Folie sollte nur zum Schutz vor Regen oder Schnee verwendet werden. Sie dürfen 
nicht an heißen Tagen oder bei sonnigem Wetter eingesetzt werden. 
Vergewissern Sie sich nach dem Anlegen, dass die Folie für das Kind nicht unangenehm 
ist. 
Öffnen Sie bei der Verwendung der Folie nach und nach den Reißverschluss oder das 
Belüftungsfenster, um das Innere des Kinderwagens bzw. der Babywanne zu belüften. 
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10. Щоб зняти перегородку, натисніть одночасно дві кнопки, що знаходяться 
звнутрішнього боку рами візка (1), після цього висуньте її з отворів в рамі візка (2).

РЕГУЛЮВАННЯ ПІДНІЖКИ
11. Для підняття підніжки підійміть її кінець.
12. Щоб опустити підніжку, натисніть одночасно обидві кнопки, що знаходяться з обохїї 
сторін (1) і одночасно опустіть підніжку (2).

КАПЮШОН: МОНТАЖ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
13. Вставте кінці капюшона в пластикові елементи, що на направляючих візка, 
таприкріпіть капюшон до оббивки липучками.
14. Щоб змінити положення капюшона, взяти його за верх та встановити употрібному 
положенні.

РЕГУЛЮВАННЯ РУЧКИ
15. Одночасно натисніть дві кнопки, що знаходяться з обох сторін ручки, і встановіть її 
наобраній висоті.

РЕГУЛЮВАННЯ СПИНКИ
16. Щоб підняти спинку, притримайте ремінь регулятора (1), а потім штовхніть спинку 
ввибране положення (2).
17. Щоб опустити спинку, натисніть кнопку регулятора спинки (1) і одночасно 
опустітьспинку у вибране положення (2).

ПАРКУВАЛЬНИЙ ПРИСТРІЙ (ГАЛЬМО)
18. Натисніть ногою на педаль гальмівного пристрою, щоб заблокувати задні 
колеса.Підніміть ногою педаль паркувального пристрою, щоб розблокувати задні 
колеса.

СКЛАДАННЯ ВІЗКА
19. Розблокуйте передні колеса, опустіть спинку та складіть капюшон.Перемістіть 
вправо блокування кнопки складання (1) та тоді натисніть кнопкускладання візка (2). 
Одночасно пхніть ручку вперед (3).
20. Переконайтесь, що механізм блокування надійно зафіксував візок відвипадкового 
розкладання.

РЕГУЛЮВАННЯ ДОВЖИНИ ПЛЕЧОВИХ РЕМЕНІВ.
21. Витягніть вільний кінець ременя, щоб усунути провисання.
22. Потягніть пряжку (2), щоб послабити натяг плечових ременів. Відрегулюйте 
довжину поперекових та пахових ременів за допомогою пряжок (3)
ОБСЛУГОВУВАННЯ ПРЯЖКИ.
23. Візок оснащений магнітною пряжкою. Щоб розстебнути пряжку, одночасно натисніть 
дві кнопки пряжки з обох боків та відсуньте передню частину від задньої частини.
ЗАСТІБАННЯ ПРЯЖКИ
24. Вставте кріплення ременя в задню частину пряжки. Повторіть дію з іншого боку.
25. З'єднайте дві частини пряжки.
26. Притисніть передню частину пряжки до задньої частини, доки не почуєте клацання.
Перевірте, чи правильно застібнута пряжка.



МОНТАЖ / ЗМІНА ВИСОТИ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ
27. Для того, щоб закріпити / змінити висоту ременів безпеки, висуньте їхні кінці з 
отворіву спинці / сидінні та оббивці і вставте їх через отвори в оббивці та сидінні /спинці 
навибраній висоті.
УВАГА: Перед тим, як пристебнути дитину, необхідно переконатися, що ремені 
булиправильно закріплені.
28. Щоб використовувати додаткову упряж ременів, прикріпити її до пластиковихкілець 
з обох сторін сидіння.

ЧОХОЛ ДЛЯ НІГ
29. Надіньте чохол на підніжку та зафіксуйте кнопками, протягуючи його верхню 
частинунад перегородкою.
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ДОЩОВИК
УВАГА: Продукт не є іграшкою, не можна дозволяти дітям гратися з ним. Тримайте 
подалі від вогню. Тримайте подалі від дитини. При прикладанні до носа або рота існує 
ризик удушення. 
Продукт має використовуватися тільки під наглядом дорослих. 
Коли дощовик не використовується, його слід зберігати в недоступному для дитини 
місці. 
Плівковий дощовик слід використовувати тільки для захисту від дощу або снігу. 
Дощовик не можна використовувати в спекотні дні або в сонячну погоду. 
Після накладення перевірте, чи не викликає дощовик у дитини дискомфорт. 
Під час використання дощовика послідовно відкривайте блискавку або вентиляційне 
віконце, щоб забезпечити приплив свіжого повітря всередину кляски/гондоли. 



10. A karfa leszereléséhez nyomja meg egyidejűleg a babakocsi vázának külső oldalánlevő 
gombokat (1), majd húzza ki a karfát a babakocsi vázában levő furatokból (2).
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A LÁBTARTÓ SZABÁLYOZÁSA
11. A lábtartó felemeléséhez emelje fel annak végét.
12. A lábtartó leengedéséhez nyomja meg egyszerre a lábtartó két oldalán találhatógombokat (1) 
és engedje le a lábtartót (2).

KUPOLA SZERELÉSE ÉS KEZELÉSE
13. Rögzítse a kupola végződéseit a babakocsi vezetősínjein található műanyagelemekhez 
és rögzítse a kupolát a kárpithoz a tépőzárak segítségével.
14. A napvédő kupola helyzetéhez változtatásához fogja meg a kupola csúcsát és állítsa akivánt 
helyzetbe.

15. A FOGANTYÚ SZABÁLYOZÁSA
Nyomja meg a fogantyú két oldalán található szabályozó gombokat és állítsa 
a kívántmagasságba.

16. A HÁTTÁMLA SZABÁLYOZÁSA
A háttámla felemeléséhez fogja meg a szabályozó szíját (1) és tolja a háttámlát a kívántállásba 
(2).
17. A háttámla leengedéséhez nyomja be a háttámla szabályozó gombját (1) ésegyidejűleg tolja 
lefelé a háttámlát a kívánt pozíció eléréséig (2).

18. V. PARKOLÁS (fék)
A hátsó kerekek blokkolásához nyomja meg a parkoló fék berendezést a lábával. 
A hátsókerekek kioldásához emelje fel a parkoló fék gombját a lábával.

19. A BABAKOCSI ÖSSZECSUKÁSA
Oldja ki az első kerekeket, hajtsa le a háttámlát, csukja össze a kupolát.Tolja el jobbra az 
összecsukás gomb reteszét (1), majd nyomja meg a babakocsiősszecsukás gombot. Egyidejűleg 
tolja a fogantyút előrefelé (3).
20. Ellenőrizze, hogy a retesz megvédi a babakocsit a véletlen kinyitástól.

A VÁLLPÁNTOK HOSSZÁNAK BEÁLLÍTÁSA
21. Húzza ki a pánt szabad végét a lazaságának megszüntetéséhez.
22. Húzza meg a csatot (2) a vállpántok fellazításához. Állítsa be a deréköv és az ágyéköv 
hosszát a csatokkal (3)
A CSAT MŰKÖDTETÉSE.
23. A babakocsi mágneses csattal rendelkezik. A csat kioldásához nyomja meg egyszerre a csat 
két oldalsó gombját, és húzza el az elülső részt a hátsó résztől.
A CSATOS RÖGZÍTÉSE
24. Csúsztassa be az övcsat rögzítését az övcsat hátuljába. Ismételje meg a műveletet a másik 
oldalon.
25. Csatolja össze a csat két részét.
26. Helyezze rá a csat elülső részét a hátsó részére, amíg egy kattanást nem hall.
Ellenőrizze, hogy a csat megfelelően rögzítésre került.

A BIZTONSÁGI ÖVEK BESZERELÉSE / MAGASSÁGÁNAK ÁLLÍTÁSA
27. A biztonsági övek rögzítése / magasságának állítása érdekében húzza ki azok végeit 
aháttámla/ülés és a kárpit nyílásain keresztül, majd bújtassa át a kárpit, valamint aháttámla/ülés 
kiválasztott magasságban levő nyílásain.
FIGYELEM! A gyermek becsatolása előtt mindenkor ellenőrizze, hogy az övekmegfelelően 
rögzítésre kerültek.
28. További heveder alkalmazásának céljából, rögzítse azt az ülés két oldalán találhatóműanyag 
gyűrűkön.

LÁBTAKARÓ
29. Húzza rá a lábtakarót a lábtartóra és rögzítse a patentekkel, áthajtva a felső részt a 
karfafelett.
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ESŐVÉDŐ FÓLIA
FIGYELEM: A termék nem játék - ne engedje a gyermekét játszani vele. Tartsa távol a 
tűztől. 
Tartsa távol a gyermekektől. Az orra vagy a szájra történő felhelyezése esetén fennáll a 
fulladás veszélye. 
A terméket kizárólagosan felnőtt felügyelete mellett használhatják. 
Amikor a fólia nincs használatban, azt a gyermek számára nem elérhető helyen kell tárolni. 
A fóliát csak eső vagy hó elleni védelemre szabad használni. A védőfóliát nem szabad forró 
napokon vagy napsütéses időben használni. 
A felhelyezés után ellenőrizze, hogy a fólia nem okoz-e kellemetlenséget a gyermeknek. 
A fólia használatakor egymás után nyissa ki a cipzárat vagy a szellőzőablakot, hogy a 
babakocsi/gondola belterébe friss levegő jusson be. 



BDG PRODUKCJA   
SP. Z.O.O



РЕГУЛАЦИЯ НА СТЪПЕНКАТА
11. За да повдигнете стьпенката, повдигнете края й.
12. За да свалите стъпенката, едновременно натиснете двата бутона, намиращи сеот двете 
й страни (1) и спуснете стьпенката (2).

СЕННИК: МОНТАЖ И ОБСЛУЖВАНЕ
13. Прикрепете краищата на сенника към пластмасовите елементи, които сенамират на 
водачите на количката и прикрепете с велкро сенника към тапицерията.
14. За да промените позицията на сенника, хванете го за горния край и настройте вжеланата 
позиция.

РЕГУЛАЦИЯ НА ДРЪЖКАТА
15. Натиснете едновременно двата бутона, намиращи се от двете страни на дръжките 
инастройте на избраната височина.

РЕГУЛАЦИЯ НА ОБЛЕГАЛКАТА
16. За да повдигнете облегалката, задръжте ремъка на регулатора (1), а след тованатиснете 
облегалката в желаната позиция (2).
17. За да свалите облегалката, натиснете бутона на регулатора на облегалката (1) 
иедновременно спуснете седалката (2) до желаната позиция.

 УСТРОЙСТВО ЗА ПАРКИРАНЕ (спирачка)
18. Натиснете с крак педала на спирачката за заключване на задните колела.Повдигнете с 
крак педала на спирачката за отключване на задните колела.

СГЬВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
19. Разблокирайте предните колела, спуснете облегалката, сгьнете сенника.Плъзнете 
надясно ключалката на бутона за сгьване (1), а след това натиснетебутона за сгьване (2). 
Едновременно с това, избутайте дръжката напред (3).
20. Уверете се, че ключалката е обезопасила количката от случайно разгьване.

РЕГУЛИРАНЕ НА ДЪЛЖИНАТА НА РАМЕННИТЕ КОЛАНИ.
21. Изтеглете свободния край на колана, за да отстраните хлабината.
22. Издърпайте катарамата (2), за да освободите напрежението на раменните колани.
Регулирайте дължината на кръстния и бедрения колан с помощта на катарамите (3)
КАК ДА РАБОТИМ С КАТАРАМАТА
23. Количката е оборудвана с магнитна катарама. За да разкопчаете катарамата, натиснете 
едновременно двата бутона на катарамата, разположени от двете й страни и избутайте 
предната част от задната.
ЗАКОПЧАВАНЕ НА КАТАРАМАТА
24. Плъзнете закрепването на колана в задната част на катарамата. Повторете това от 
другата страна.
25. Съединете двете части на катарамата.
27. Натиснете предната част на катарамата към задната, докато чуете щракване.
Проверете дали катарамата е закопчана правилно.



МОНТАЖ/СМЯНА НА ВИСОЧИНА НА КОЛАНИТЕ
27. За да монтирате / промените височината на коланите, извадете краищата им ототворите 
в корпуса / облегалката и тапицерията на столчето и след това гипрекарайте през отворите 
в тапицерията корпуса / облегалката на желанатависочина.
ВНИМАНИЕ! Преди да закопчеете детето, винаги проверявайте, дали коланът еправилно 
фиксиран.
28. За да използвате допълнителни колани, прикрепете към пластмасовите 
пръстени,намиращи се от двете страни на седалката.

КАЛЪФ ЗА КРАЧЕТАТА НА ДЕТЕТО
29. Вкарайте калъфа на стьпенката и закрепете към борда с велкро като прекаратегорната 
му част на борда.
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ДЪЖДОБРАН
ЗАБЕЛЕЖКА: Продуктът не е играчка - не позволявайте на детето си да си играе с 
него. Пазете от огън. 
Пазете далеч от деца. Има риск от задушаване, ако се приближи до носа или устата. 
Продуктът трябва да се използва само под наблюдение на възрастен. 
Когато дъждобранът не се използва, дръжте го далеч от обсега на детето. 
Дъждобранът трябва да се използва само за защита от дъжд или сняг. Дъждобранът 
не трябва да се използва в горещи или слънчеви дни. 
След като го поставите, проверете дали дъждобранът не създава дискомфорт на 
детето. 
Когато сте сложили дъждобрана, постепенно отваряйте ципа или вентилационния 
прозорец, за да осигурите свеж въздух в количката/кошчето. 
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NASTAVENÍ PODNOŽKY
11. Chcete-li zvýšit podnožku, nadzvedněte její konec.
12. Chcete-li spustit podnožku, stiskněte současně obě tlačítka na jejích stranách (1) apak 
spusťte podnožku (2).

BOUDIČKA: MONTÁŽ A OBSLUHA
13. Namontujte ukončení boudičky na plastové prvky umístěné na vodítkách kočárku 
apřipevněte boudičku k čalounění pomocí suchých zipů.
14. Chcete-li změnit polohu boudičky, uchopte ji za horní část a nastavte do vybranépolohy.

NASTAVENÍ RUKOJETI
15. Stiskněte současně obě tlačítka umístěná na obou stranách rukojeti a nastavte ji 
dopožadované výšky.

NASTAVENÍ OPĚRADLA
16. Chcete-li zvednout opěradlo, přidržte nastavovací popruh (1) a zatlačte opěradlo 
dopožadované polohy (2).
17. Chcete-li sklopit opěradlo, stiskněte tlačítko nastavení opěradla (1) a zároveň 
sklopteopěradlo do požadované polohy (2).

PARKOVACÍ ZAŘÍZENÍ (brzda)
18. Stisknutím nohou tlačítka parkovacího zařízení zabrzdíte zadní kola. Nadzvednutímnohou 
tlačítka parkovacího zařízení odbrzdíte zadní kola.

SLOŽENÍ KOČÁRKU
19. Odbrzděte přední kola, sklopte opěradlo, složte boudičku.Přesuňte vpravo blokovací 
tlačítko složení (1) a pak stiskněte tlačítko složení kočárku (2).Zároveň zasuňte rukojeť 
dopředu (3).
20. Ujistěte se, že pojistka zajistila kočárek proti rozložení..

NASTAVENÍ DÉLKY RAMENNÍCH PÁSŮ.
21. Vytáhněte volný konec pásu, abyste odstranili případné prověšení.
22. Zatažením za přezku (2) uvolněte napnutí pásu. Přizpůsobte délku bederních pásů a 
rozkrokového pásu pomocí přezek (3).
MANIPULACE S  PŘEZKOU.
23. Kočárek je vybaven magnetickou sponou. K  rozepnutí spony stiskněte současně dvě 
tlačítka spony umístěná na obou stranách a oddělte přední část od zadní.
ZAPNUTÍ PŘEZKY.
24. Zasuňte přezku pásu do zadní části spony. Proveďte totéž na 
druhé straně.
25. Spojte obě části spony.
26. Přiložte přední část spony k  zadní části, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Zkontrolujte, zda je přezka správně zapnutá.

MONTÁŽ / ZMĚNA VÝŠKY BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ
27. Pokud chcete připevnit bezpečnostní pásy / změnit jejich výšku, vysuňte jejich konce 
zotvorů v opěradle/sedátku a čalounění a pak převlečte otvory v čalounění asedátku/opěradle 
ve vybrané výšce.
UPOZORNĚNÍ! Před zapnutím dítěte se vždy ujistěte, že pásy jsou správně připevněny.
28. Chcete-li použít přídavné popruhy, připevněte je na plastové kroužky umístěnéna obou 
stranách sedátka.

29. POTAH NA NOHY
Nasuňte potah na podnožku a zapněte patentkami, jeho horní část natáhněte na madlo.
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DEŠŤOVÁ FÓLIE
POZOR: Výrobek není hračka – nedovolte dítěti, aby si s ním hrálo. Udržujte 
mimo dosah ohně.
Udržujte mimo dosah dítěte. Po přiložení k nosu nebo ústům hrozí nebezpečí 
udušení.
Výrobek se musí používat pouze pod dohledem dospělé osoby.
Pokud fólii nepoužíváte, uchovávejte ji mimo dosah dítěte.
Fólii používejte pouze k ochraně před deštěm nebo sněhem. Fólii nepoužívejte v 
horkých nebo slunečných dnech.
Po nasazení zkontrolujte, zda fólie nezpůsobuje dítěti nepohodlí.
Při používání fólie postupně otevírejte zip nebo větrací okénko, aby se dovnitř 
kočárku/korby dostal čerstvý vzduch.
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